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摘要
本决议寻求通过协调承办要求、减轻国际电联和东道国的财务与后勤负担，以及促进使用本地资源、经济高效的口译和数字解决方案，同时确保符合国际电联的标准和要求，来提高承办国际电联活动的有效性和成本效益。
需采取的行动
请全权代表大会审议本文件，并批准拟议决议。


ADD	ARB/91A38/1
第[ARB-4]号新决议草案
提高承办国际电联大会、全会和会议的成本效益
国际电信联盟全权代表大会（2026年，多哈），
忆及
a)	全权代表大会有关国际电联2024-2027年的收入和支出的第5号决定（2022年，布加勒斯特，修订版）；
b)	本届大会有关国际电联的文件和出版物的第66号决议（2022年，布加勒斯特，修订版）；
c)	本届大会有关加强和发展国际电联举办全虚拟会议和可远程参会的实体会议的能力，以及推进国际电联工作的电子手段的第167号决议（2022年，布加勒斯特，修订版）；
d)	本届大会有关在日内瓦以外召开的国际电联大会和全会之前提供与之相关的东道国协议样本的第144号决议（2014年，釜山，修订版）；
e)	本届大会有关在同等地位上使用国际电联六种正式语文的第154号决议（2022年，布加勒斯特，修订版），
考虑到
a)	确保国际电联成员有效参与国际电联工作和活动的重要性；
b)	在日内瓦以外由成员国承办国际电联大会、全会、会议、讲习班、论坛和其他活动的益处，包括加强区域参与、促进知识共享和能力建设，以及提高国际电联的知名度和区域代表性；
c)	具有法定性质的国际电联大会和全会，即，全权代表大会（PP）、世界无线电通信大会（WRC）、世界电信标准化全会（WTSA）、世界电信发展大会（WTDC）、国际电信世界大会（WCIT），以及其他非法定会议与活动在各自的职责、目标、规模、参与要求和运作复杂性方面各不相同，因此可能需要不同的承办安排，同时保持共同、统一的核心要求；
d)	大会、全会和会议的组织需要国际电联和东道国主管部门投入大量财务、后勤和人力资源，
认识到
a)	与口译、音视频网播、实时字幕、信息通信技术基础设施、视听服务、设备、与会者注册、会址设施、文件制作、交通及其他后勤安排相关的费用，可能对承办国际电联活动构成重大制约，尤其是对发展中国家而言；
b)	数字技术和现代会议管理实践的进步为提高效率，同时保持国际电联活动的质量和无障碍获取提供了机遇；
c)	更多地利用合格的本地资源、数字技术、通用标准和协调采购，可以降低承办国际电联活动的成本与后勤复杂性，同时加强本地能力和区域参与；
d)	成本效益提高措施既不应损害国际电联大会、全会和会议的质量、包容性、无障碍获取性、安全性或有效性，也不应影响国际电联各正式语文的平等地位；
e)	理事会财务和人力资源工作组（CWG-FHR）在确定措施遴选国际电联大会和全会东道国方面所做的努力；
f)	国际电联总部办公楼项目意味着需要在日内瓦以外寻找承办机会，在这种情况下，具有成本效益的承办安排将进一步鼓励东道国表达这方面的意愿，
做出决议
1	针对成员国承办国际电联大会、全会、会议、讲习班、论坛及其他活动，制定和实施具有成本效益、现代化且有效的措施，以提高承办国际电联活动的运作和财务效率，同时减轻东道国，特别是发展中国家的财务负担；
2	在整个国际电联范围内确定共同、统一的承办要求，同时考虑到法定性质及其具体要求，以及非法定会议和活动的不同要求，
责成秘书长和三个局的主任
1	通过确定和实施适当的运作、后勤和技术措施等，进一步提高国际电联大会、全会和会议的有效性和成本效益；
2	确保活动的服务、后勤安排和承办要求与各大会、全会或会议的性质和要求相称，同时遵守《组织法》、《公约》、《国际电联大会、全会和会议的总规则》以及国际电联各主管机构的适用决定；
3	在认为使用本地可获得的设备比装运和运输国际电联自有设备更具成本效益、也更适合运作，同时确保互操作性、安全性、网络安全、可靠性和符合国际电联技术要求的情况下，支持使用本地设备；
4	对于在日内瓦以外举办的国际电联活动，促进使用经济高效且适当的口译方式，包括本地合格的联合国认证口译员、远程口译，以及酌情使用人工智能辅助口译，从而减少差旅、住宿及相关后勤费用，同时保持所需的口译质量；
5	酌情推动大会和活动管理流程的持续数字化，包括在线注册、电子文件制作、与会者数字证书和胸牌、交互式网关（如基于二维码的访问机制）、电子通信和其他适当的数字解决方案，同时确保无障碍获取、数据保护、网络安全以及为可能面临数字无障碍获取限制的与会者提供合适的替代方案；
6	根据第5号决定（2022年，布加勒斯特，修订版）附件2的措施，在国际电联活动中更多地使用无纸化和少纸化方式，包括以数字化形式提供议程、文件、时间表、标识和与会者信息；
7	每年向理事会报告本决议的落实情况，
责成国际电联理事会
1	在此后每届理事会会议上审议和评估秘书长为落实本决议而提出的措施，以协调国际电联活动的承办要求，减轻国际电联活动东道国的财务负担；
2	向下届全权代表大会报告本决议的落实情况。
理由：	本提案概述了在保持国际电联活动质量和包容性的同时，降低东道国成本的切实可行的措施。
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